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MesrjeleniU minden vasárnap.

■ rv-ri; esz tőség és kiadóhivatal:

- ürest, ÍV., Sarkantrus-ntea 3, szám.

ELŐFIZETÉSI AB;
Egész évre .... K 2.40 
Félévre ..... . 1.20
Negyedévre ... „ —.60

Blrdetée«k lelvétetoek • M»i6blTBUnaBi

Budapest, IV, Sarkantps-utca 3. szia

— Kérek férfigallért.
— Harminchetest, úgy-e, kérem ?
— Csakugyan. •. Honnan tudja ? ___
— Az oly urak, akiknek a feleségük vesz gml/Mi* MMHMi 

kis számú gallért viselnek,
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EJyne be jó!

Jucika gondolatai Különbség.

A nőtlen urakat, ha a nők bizalmával 
visszaélnek, büntetni kellene. És pedig házas­
ságra Ítélni

A szerelem vakmerővé teszi a férfiakat. 
De nem annyira, hogy meg is nősüljenek.

A fegyházra Ítélt rab nem ül annyit, 
I mint némely leány. És nem várja úgy a sza- 
í badulást, mint ez a féijhezmenést.

Maholnap az eskető papok is a mú­
zeumba kerülnek, mint ritkaságok.

, Ha az anya túlad a lányán, művészetet 
produkál.

*

Ah, sohasem megyünk férjhez!

A mértékhitelesítő.
A tőváros mértéktelenül megijedt 

azon, hogy megszüntetik a mértékhitele­
sítő hivatalát A fővárosi képviselők pe­
dig — ha lehetséges — még mértéktele- 

I nebbül meg vannak ijedve, hogy a vá­
lasztók kimondják: „Megmérettek és 
könnyűeknek találtattak.*

— Tudja-e, milimári, mi a különbség 
maga és a tehén között ? Hát az, hogy a te* 
bén tiszta tejet ad.

— Óh, van másik különbség is.
— Ugyan mi?
— A tehén nem ad tejet hitelbe.

J<$ szív.

— Miért nem ereszted el' a macska 
farkát, Jancsi ?

— Óh, a macska szereti, ha játszom
vele.
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Szemes Alfréd
! jnemzetkőzl, általános ügynökösködérai.

A fákról lehullott a levél. A gesztenye­
sütő kofák és kofabácsik csöpögős orral ülnek 
a sarkokon és füstölgve erős illatot ereget­
nek az őszi alkonyat zimankós levegőjében 
pirosodó orrunk alá. De nem folytatom to­
vább nagyságos asszonyom, hanem röviden 
csak annyit mondok, hogy itt a fűtés ideje. 
Aki úgyis eddig mindszentek napjáig kihúzta 
anélkül, hogy jól befűtsenek neki, annak 
gratulálok. Most azonban, mióta még a leg- 
vérmesebb reményeket lelohasztotta az éjjeli 
dér és úgy a zálogházakból, valamint a 
szekrények sötét részéből előkerültek a téli 
kabátok, egy szó mint száz, a befűtés kér­
désének megoldásával is kell foglalkoznia a 
gondos és gondtalan háziasszonynak.

Nagyságos asszonyom. Úgy látom, nagy­
szerű kályhája van. Alulról épen úgy kezel­
hető, mint felülről. Én oly remek, új fűtő­
anyagot ajánlhatok, amely oly gyorsan tűzbe 
hozza kis kályhácskáját, hogy öröm lesz 
nézni. Az én új fűtőanyagomból csak egyszer 
kell egy jó darabot belökni. A kezelés könnyű. 
Sem a kezet nem keni be, mert puszta kéz­
zel épen oly bátran megfoghatni, mint kez- 
tyűs kézzel. Egészen egyedül, minden segít­

ség nélkül, remek meleget állíthatunk elő. 
Nem kell ehhez szobaleányt, nem kell ehhez 
külön az inast behívni. Oly pompássá fogja 
tenni a lakosztályt a legzordonabb, a leg- 
zimankósabb téli napon is, hogy öröm lesz 
nézni, oly megelégedetten fog nagyságos 
asszonyom kályhácskájával szórakozni.

Ami fő, a befektetés oly csekély, a költ­
ség oly bámulatos kevés, hogy a legtakaré­
kosabb háznál is könnyen beszerezhető. Aki 
csak egyszer megpróbálja az én fűtési anya­
gomat, az többet az életben semmiféle más- j 
forma anyaggal nem fog befűttetni. És ami a 
legmegnyugtatóbb, hogy akár mily erősen 
bedurrantatja a kis kályhácskáját, egy maku- 
lányit sem kell attól tartania, hogy veszede­
lemmel fog járni. Bátran elmunkálhat mel­
lette. Bátran el is alhatik mellette. Ez nem 
terjeszt kellemetlen illatot. Ez nem repeszti 
szét a leggyöngébb kályhácskát sem. Ez nem 1 
puffasztja fel nagy melegével a körülötte lévő 
holmikat. Ez csak kipirosítja, kitüzeli a kály­
hácskát és felette kellemes érzést ébreszt 
maga körül.

A tüzelés abbahagyásával nem hül ki a 
kályhácska. Oly soká tart meleget benne az 
izzó rűdalakú fűtőanyag, hogy órákig érez­
hetői még a hatását. Sőt ha lefekvéskor, el- 
alvás előtt még egy darabot utána teszünk, 
még reggelig is oly remek hangulatban fog­
nak felkelni, hogy öröm lesz nézni.

Nagyságos asszonyom, ha egész télire 
el akarja vetni kályhácskájának a gondját és 
biztos, jól hevítő, olcsó anyaggal és a leg­
alaposabban óhajtja ellátni magát, úgy kérem 
csak az én általam ajánlott új tüzelési kivo­
natot kell használnia. Emellett még senki sem 
didergett, emellett még senki sem fázott, 
emellett még senki sem panaszkodott az 
anyagpazarlásról, emellett még egy házi­
asszony sem bánta meg a beléje helyezett 
bizalmat és befektetést

Az én anyagom nem brikettszerű, az j 
én anyagom nem utánzott, nem elmáló, sem . 
széthulló, sem salakos, hanem ősi eredetű, 
megkeményedett csontkeménységű anyag, 
amelyből egy befűtéshez egy adag is bőven 
elegendő és remekül szuperáL

Nagyságos asszonyom tegyen vele pró­
bát. Meglássa a kályhácskájában oly pompá­
san fog beválni, hogy öröm lesz nézni! j

Ami nincs és mégis van.
Általános a panasz Magyarorszá- 

gon, hogy nincs disznó és marha. Igaz, ] 
hogy nincs a piacon, de annál több van 
a — hivatalokban. '
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£)BÜá.nkek.

A bérgyúség segíti társad néha,
S képzelhetetlen nagy bajból kiment,

Ha jókor jőu, meggátolni egy majdnem 
Kimondott „nemet", — végzetes „igent."

it
Van oly madár, mely mikor párt keres, 
Mindenfelé, ágról ágra repdes ;
Bókáim minden hölgyikének kész,
Itt is cseveg, amott is fütyürész,

A szó belőle csak agy árad f 
És ssépelegni ki nem járod ;
De ha igaz párjára telt,
Csak hallgatni tud, — néma lett.

HL

Fehér lap a gyermek tiszta — szűzi lelke, 
Kincs még rajta semmi életképnek váza ; 
De Sors, a vak festő, ecsetjéhez nyalva, 
Mindenféle színnel hamar — bepocázza.

Bor-Bál.

— A leányunk azt Írja, hogy a férje 
veszekedni szeret.

— Nem volna jó, ha hozzá utaznál ne­
hány hétre?

Furcsa.
— Megkönnyebbültem. Kifizettem valamennyi 

adósságomat.
— Honnan szereztél annyi pénzt ?

— Kölcsön kaptam.

Puff! tévedése.
— Két képpel —

I.

-flK'XV ,v <- > *> c,j^-S. 1 . (q) v s-—-
-V“ M

Pufii nagyon is félreértette Makkos urat, 
aki Emma kisasszony örömére végre rászánta 
magát a vallomásra.

'O tSTT'~

^ y'v~_ yx-

Folytassa csak, édes Makkos ur!

Szemrehányás.

— Attól tartok, hogy magából sohasem 
lesz jó kereskedő. A maga korában én már 
kétszer voltam fizetésképtelen.
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BUliárd-sirófák !

Jtm elmegyek Svarc Manóval dákázni, 
fyeretnik vagy három partit rázásai! 
j)e óhajom mint buborék oszlik »»ét, 
giert a Manó jól érti e rekuzétt

Da a billiárd-asztalra hasalok.
Boldog vagyok, ha egy jó ziccert kapok1 ;ü 
Olyan massét sótok a két golyóra.
Bogy ráfordul, hm nem Járt meg szép szóra !

Da csinálok pikét, lesz nagy melegem, .. ..
Asztal lyukad, posztó szakad, jaj nekem:
Akár lyukad, akár szakad, én károm.
Majd lehúzza Miska érte kabátom !

Gergely Ressö.

Politikai sziporkák.
Tisztára érthetetlen, hogy Rőmert, 

a darabont-kormány pestmegyei szolgáját 
kinevezték bevándorlási biztossá. Hajda­
nában az efféle gyászmagyarkákat éppen 
kivándorlásra szokták Ítélni. Vagy ta­
lán azt gondolta a kormány, hogy ez nem 
lett volna ránézve büntetés, mert az ilyen 
hazaárulónak ez a jelszava: „Ubi bene, 
ibi patria ?“ ^

A sok sztrájkhoz megint sorakozott 
egy újabb: sztrájkolnak a — képviselő 
urak is.

Jó volna velük szemben is alkal­
mazni a — krimicsaut, a — kizárást.

*

A fővárosi mértékfiitelesitő hiva­
talt is beszüntette a képviselőház s a ne­
vezetes ülésen, melyen ez a halálos ítélet 
kimondatott, Ballayi kivételével, aki egye­
dül védte a főváros érdekét, egyetlen fő­
városi képviselő sem volt jelen. No ezek­
nek a mértékük alighanem betelteit a 
fővárosi választók előtt.

*

A szabadelvűpártból „nemzeti körré“ 
átvedlett Lloyd-klubba toborozzák a tago­
kat. Hire jár, hogy legközelebb tömeges 
belépések lesznek. Az Entreprise-vállala- 
tok emberei lépnek be tudniillik.

*

—A szerb konzul tiszteletére fáklyásze­
nét rendezett az ifjúság, hogy elégtételt ad­
jon a szerb népnek az orsovai sérelemért. 
Helyes 1 A vízi sérelemért tüzes elógtéte.

A mellény.
— Két képpel. - 

I.

.— Az ördög vigye el, micsoda marhá­
nak a mellényét küldte ide az a szabó ?!

— Az ördög vigye el azt a szabót, mi­
csoda marhának a mellényét küldte ide.

A különbség.
A vámháború óta a szerbék és a 

magyarok közt az a különbség, hogy 
mígVa szerbek majd, mí-g/MMadnasA;« 
*sírjukban, addig mi
megfulladunk a zsírtalan faiatoktól.

_____

tstj szótár.
Takarmány = dunyha. 
Szerető == orvosság. 
Kender = vaj.
Sbadta = húr. 
Esemény = sáper. 
Költemény = tojás.
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Eeye be jó i

Bávőbásban. Lélektan.

“ Ha Anna nevű menyasszonyodnak 
a Mador-utcában csináltatsz jegygyűrűt mi­
lyen lesz a házaséleted?

Megcsináltatnám, de éppen az 
korona hiányzik hozzá, amivel te...

— Egek a kíváncsiságtól, milyen lesz 
házasság ?

„ ~ Hát olyan, hogy Annád-orrodnál
fogva fog vezetni téged!
kedet~ Strauszman vegye a gyűrűmérté-

Hogy nevezik az egv személy által 
előadott darabot? y dilíU

— Monológnak!
no, ~ It®mTT.Í3 vasy °lyan buta, amilyen­
nek látszol! Hat amit ketten adnak elő?

— Te meg nem is látszol olyan butá­
nak, amilyen vagy! Azt dialógnak hívják.
sem látszik! ^ lÁtSZOm' d° * koronám

hivjákT" HaUÍUk a r°ZOga VÍCCet’ azt h°CT 

Hát párolognak! 
diszfo^tánfen k0CSÍkáZZ “ »Entreprise*

ha -?ebestyén úr egy szövetke­
zettől 100 koronát pumpol, hogy hívják azt
tatja*1?eletét’ amik0^ Pénzt Sebre csuS

- Hogy a Dohány-utcát látnád egye­
nesnek, hogy hívják hát ? gy6

Hát Zsebesténynekl
matotoa!Me^en & *övedelmed késedelmi ka-

— A feleségemnek két kalapot hoztak 
az üzletből és most már két napja habozik, 
hogy melyiket válaszsza.

— Könnyen bírhatod elhatározásra.
— Hogyan ?
— Vidd vissza az egyiket és — azt 

fogja választani.

A delegációk.
... Wekerle miniszterelnök jelentést 
tett Becsben, bogy a delegáció igen sima 
lefolyása lesz, miután a magyar bika- 
kát izgató — vörös posztó (Golucbovszky) 
eltávolíttatott. A kamarilla pedig hitéül 

*?u razía a fejét. Nem, azt nem hitte, 
. ffE si/na lesz a tárgyalás, hanem ab­
ban kételkedett, hogy akadnának még a 

J^e^6S^°iéban bikák. Igaza van. 
Akik oda kerülnek, nem bikák márffávOrC • • •
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Panasz.

éójt

>
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— Milyen irigy lány ez a Teréz.
-— Mit csinált?
— Titoktartás pecsétje alatt elmondtam 

neki az eljegyzésemet és nem mondta el 
senkinek.

Ilyen az osztrák kárpótlás.
A sok elmaradt szerb disznóért és 

marháért Becs a magyar nemzetnek csak 
egy díszpéldányt adott kárpótlásul. Az 
is vén volt már: fonnyadt húsú, zörgő 
csontú.

Éljen l
Ifa a szerb disznó és marha nem 

élhet hazánkban, hát éljen a szerb — 
konzul. Helyes 1 Csak. az a baj, hogy 
a s~erb konzult, bármennyire szeret­
jük is, nem — ehetjük meg.

Mitől függ.

— Ugy-e, mindig én leszek neked a 
legdrágább ?! .

— Hogyne, édesem, hacsak a háziúr; 
nem stájgerol megint.

Bók.
— Engedje meg, nagysád, hogy bemutassam 

magának dr. Bete tanár urat, akinek műve: „A láng- , 
ész: téboly* oly nagy feltűnést keltett.

— Ah, uram, olvastam művét. On igazi 
lángész.

Betürejtvény.
(Megfejtési határidő: november 28.) 

— Doszpod Istvántól. —

A megfejtők között kei kötet könyvet
sorsolunk ki» ,

A múlt számban közölt talány helyes, 
megfejtése:

Nagy ünnepek.
Helyesen megfejtették 876-an. Az egyik’ 

jutalmat nyerte: Berkes Antal, Bpest; sa 
másikat: Kovács Bálint, jD.- Vecse.

•nutiitwrt
1-(Jelit tztiheszlö: EuntilEai Gtia.
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czipcfelscrésiek!
I saját készítmény óriási vé 

B lasztékben, daezára a nagy 
5Í drá elásnak,

L renflkírüii olcsó árban 
kaptatok

lGyöngy Sándor
lőrgyári raktárában

i Epést, I1L, Tavasz-u. 1.
s Elismerő-okevollel kittin- 
3 Lelve 1904-bezL
3 Képes Árjegyzék ingyen.

Elsőrendű
SiKGER-
micppebl

Vilägliirre 1
tett őrért eredeti fajta nemes 

kanari madaraim
mántenyószete és több 
mint I0Ó magas kitün­
tetésre mutatnátok, a 
melyek nettem rövid 
dőalatt adjmfuiyozt'U- 
talt Szeikhldok ezen 
mólr, gazdag han^n, 

w kiválóan m mes kaná­
rikból, teljes jótállás mell-tt 
eleven mrgerkezé.-ért és ének- 
ér Lékért, hintákét K 8.-, «0 — 
12.—, 20.— K-it? és feljebb. 
Nemes tenyésző őstényekei, faj 
szerint, X 2.—* 3.—, 4.—, 5.—, 
darabonként Árjegyzék ingyen, 
ogvanez cnsan illusztrált ma- 
dárkönywel és szán oktatással 
a nanár madarak tenyésztése 
és ápolását illetőleg Of. le- 
vólbé vég eli^n bérmentve. 
CARL SIKLÓN, nemes k tmárt 
ma iarak legnagyobb tenyész­
tési intézete, Aussig an der Elba. 
Több ezer köazőnőiraL Leg­

magasabb elidmerések.
E lepra való hivatkozással éa 
30 fillér levélbélyeg bekfiWea 
e=lenében kérje a megyei nyel­
ven megjelent nagy madár- 

tenvésztő lmn\ verne'.

nagybani 
eredeti gyá 
ri árban, 75 
kor.-tói fel­
jebb minden 

áremelés nélkül havi 8—10 
korona részletre szállítónk 6 évi 
jótállással. Láng Jakab és 

varrógép- és kei ékpár- 
ragykereskedők. Budapest, 
Vm. József-kőrut 41. Fiók- 
telet: Baross tér 4. és Be­
dén: Zsigmond-utoa 9.
Képes árjegyzék ingyen és 

bérznenlre.

C
iterajátszók
5 citeradarabot és 
katalógust kapnak

ingyen
J.Neukirchnernél, 

Görkau, Böhmen.áz apa ütme.
Rendkívül irdeklesxilő re­
gény a francia társadalom­
ból, ára 3 korona. Lapunk 
olvasói esen regényt 2 ko­

ronáért megkaphatják.

5 koronái
3 évi írásbeli 
jótálláss el.

Verseny kizárva 
esen m nőségben, 
Egy valódi svájci 

System U«>skopf 
l’atent horg. lte* 
ttontoir Óra tömör, 

sződd an tim á i>nes es
sy -cnr Jkorgon.v mű vei, va­

lódi email órolappal, 
(nem papirhip), ólom- 
védjegy gyei ellátott va­
lódi nikkel tokban «cha­
nter-fedéllel a szerkezet 
felett, 36 óráig jár (nem 
12 órás órát, aranyozott 
díszes mutatókkal pon­
tosan esabéiyosva, 3 évi 
jótállási kötelezettség­
gel drbja K 6.—-Másod­
perc mutatóval K 6.—. 
Valódi ezüst tokban 
másodperowutató nél­

kül K 10.—. Másod percem lató vei K 12-60. M*clerá- 
iás megengedve, vagy a pénz le ve* Ás eéikil 

“ ............ Ssétirftidi utánvéttől

ClsS áragyára
(Csehorsxáa)._ W«*á «•*•-»« UM

lényéé » Mnutaln,

Eéi'ie ingben
fs bűimen Ive nagy képes magyar 
lŐáriCgl zekCEet, 30OO-nél több ábrá. 
val niii dcnnemii cikkel- ezüst- és 
íranyórekról. valamint mindennemű
szélit ararv es eres! érit ró!, hangsze­
rekről, reél és tónrekrdstb. eredeti 

eyári árban.
Nikkei remonton Óra — __ __ K 3.—
System Koskopi patent óra K 4.—
Bejegyz. Sas Rosk. nikkel rém. óra K 7.— 
bt éjit eiedcti system hoskopi patent K ö.— 
Ezt 6t rém ont. óia „Glória- müvei K 7.60 
Fztiet rém ont. óra duplafedeiiel K 11.50
Kaknkói« h.50. Konyhaóra __ __ K 3.—

Ébresztőóra K 2.90, éjjel világitó számlappal __ __ K 3.30
Schwarzwaldi Óra ______ _ _ k 2.b0
Minden óráért 3 évi Írás lie li jótállás. — Kockázat 
marva! Becserélés megengedve, vagy a óén: vissza!
Első óragyár Konrad 3áncs, grüx

1507. szám. (Csehország.I

Olcsó cseh ágytól!?
6 kiló aj an foszlott K. 8.60, jobb K. 12.— 
fehér, pehflypnhMágn, fosztott K. 18.—. Ko 
24.— ; hófehér, pehely puhasága, fosztott Ke 

—* K. 36.—. Szétküldés bérmentve, alán* 
fétteL Kicserélés és visszavétel e postádig 

megtérítése ellenében megengedve.

Benedikt Sachsei, Lobes 172. Fest Pilsea, Sät*

Dupla viUaayúslejes kereszt vagy csillag.
B. B. 86667. ss. Gyóg-ylt *e telfldtt Jót- 

A Wl állás mellett: kóulóuy, reuma, asthma,
I nehés^ légiós), álmatanság, fillsugáe, ne-®
béx hallás, epllepaia, Idegese*., ét­

vágytalanság, Ságkor, fogfájás, mig­
rén, tehetetlenség, influenza, valamint 
mindén idegbetegségnél. Aron beleg, aki 88967. es. 

készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyó- 
?ynl, azonnal vieezakapja pénzét Ahol mér semmi eem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérteni; 

y&gyok győződve készülékem biztos hatásáról, 
A kis készülék 4 kor. j A nagy készülék 0 kor. 

Könnyebb betegségeknél al- idült betegségeknél alkaima- 
kalmozandó. zandó.

A központi eMimitókely szétküld etinvétt*! vagy elóleges fizetéssel 
a bel- és kfltföli részére:

MÜLLER ALBERT Biiapiti Utes ÜF.a
Hálmán-ntea sarok.

^ „Mátyás Biáka-baa
megjelsat képek 
eínkegrefiei —-

clichéi 
W kiadóhivatalunkba* 

olcsó* kaphatók. =

Makulatur-papiros
(régi újságok) 100 kilónként 10 koronáért 

kapható kiadóhivatalunkban.
árossalsu %odÍM.er r. «, Fial köHorgégépeis. Bndspee< IT,


